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SWISSCLIC PANEL-A+

thickness

10 mm | 0.4"

Packing units

Elegant Creative

Dimension

CONTENT 8 panels

surface	 m2 / sqft 2.06 22.17

weight	 kg / lb 16.70 36.82

CONTENT 48 boxes

surface	 m2 / sqft 98.88 1064.16

weight	 kg / lb 831.60 1833.36

SWISSCLIC 
PANEL-A+

B
O

X
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ET

Please calculate an offcut of 10%.

1380 mm | 54.33“

187 mm | 7.36“
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Here you can download the 

classification reports

FIRE RETARDANT B-s2, d0

Noise absorbing Fire retardantResistant to moistureEasy care Abrasion resistant

https://www.swissclicpanel.com/swissclic-panel-a-elegant/#download
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DESIGNS

Front White
K101 OW  Page 14

Spruce
D396 OW  Page 18



7SWISSCLIC PANEL

Riviera Oak
D5291 OW  Page 22 Woodcon Concrete

D4109 TO  Page 24

Titan Anthracite
D4453 OV  Page 26
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DE SWISSCLIC PANEL-A+ versteckt sich 

nicht. Vielmehr setzt es mit seinen De-

coren und klaren Fräsmustern in Lamel-

lenoptik designorientierte Akzente.

FR SWISSCLIC PANEL-A+ ne se cache 

pas. Il met au contraire l’accent sur le de-

sign avec ses décors et ses motifs fraisés 

clairs à l’aspect lamellé.

IT SWISSCLIC PANEL-A+ non si nasconde. 

Piuttosto, con i suoi decori e i motivi fre-

sati a effetto lamelle, aggiunge un tocco 

di design.

EN SWISSCLIC PANEL-A+ has nothing to 

hide. Its decors and clean cut patterns 

with a slatted look add the perfect design 

touch.

ES SWISSCLIC PANEL-A+ no se oculta. 

Por el contrario, resalta el diseño con sus 

decoraciones y claros patrones de fresa-

do en una estética con lamas.

 

PT SWISSCLIC PANEL-A+ não se escon-

de. Pelo contrário, com os seus padrões 

e modelos fresados claros no visual de 

ripas, define destaques orientados para 

o design.

DESIGN
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Design and function 
	 in harmony
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ACOUSTIC SOLUTION

DE  Die Wand- und Deckenpaneele sind 

schallabsorbierend, einfach und schnell 

zu installieren und werden als dekorative 

Verkleidungen sowie zur Verbesserung 

der Raumakustik im Innenbereich ein-

gesetzt. 

FR Les panneaux de mur et de plafond 

absorbent le son, sont faciles et rapides 

à installer et sont utilisés comme revête-

ments décoratifs ainsi que pour amélio-

rer l’acoustique des espaces intérieurs.

IT  I pannelli per pareti e soffitti sono fo-

noassorbenti, facili e veloci da installare 

e vengono utilizzati sia come rivestimento 

decorativo che per migliorare l‘acustica 

interna degli ambienti.

EN  The wall and ceiling panels are sound-

absorbing, quick and easy to install and 

serve as decorative cladding while also 

improving room acoustics indoors.

ES  Los paneles para paredes y techos 

absorben el sonido, son fáciles y rápidos 

de instalar y se utilizan como revesti-

miento decorativo, así como para mejo-

rar la acústica del espacio en interiores. 

PT  Os painéis de parede e teto absorvem 

o ruído, são fáceis e rápidos de instalar e 

são utilizados como revestimentos deco-

rativos, bem como para melhorar a acús-

tica dos espaços interiores.
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Optimised room acoustics

for a better 
      quality of life

CALCULATE YOUR ROOM ACOUSTIC! 
Find out what space you need for your well-being. 

swissclicpanel.com

80% NOISE ABSORPTION

Here you can hear 

the difference

https://www.swissclicpanel.com/en/acoustic-configurator/
https://www.swissclicpanel.com/en/


12

       Why we rely on  

SWISS WO OD
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DE Holz ist der Werkstoff für eine nach-

haltige Zukunft schlechthin. Es ist ein 

fantastischer CO2-Speicher und zudem 

wächst in der Schweiz jährlich mehr 

Holz nach, als geerntet wird. SWISS 

KRONO Produkte bestehen zu fast 

100 % aus Schweizer Holz – natürlich 

aus nachhaltiger Forstwirtschaft. Da-

mit halten wir die Transportwege kurz, 

erreichen ausgezeichnete Ökobilanzen 

und bringen Ihnen ein Stück Schweizer 

Wald nach Hause. 

EN Wood is the material par excellence 

for a sustainable future. It is a fantas-

tic CO2 reservoir and what‘s more, the 

wood grown in Switzerland exceeds  

the amount harvested per year. SWISS 

KRONO products are made of almost 

100 % Swiss wood – naturally from sus-

tainable forestry. This helps us keep 

transport distances short, achieve ex-

cellent eco-balances and bring a piece 

of the Swiss forest home to you. 

FR Le bois est le matériau par excellence 

pour un avenir durable. C‘est un fantas-

tique réservoir de CO2. Qui plus est, il 

pousse chaque année en Suisse plus de 

bois qu‘il n‘en est récolté. Les produits 

SWISS KRONO sont composés quasi-

ment à 100 % de bois suisse – naturel-

lement issu de la gestion durable des 

forêts. Nous réduisons ainsi les distan-

ces de transport, obtenons d‘excellents 

bilans écologiques et ramenons chez 

vous un morceau de forêt suisse. 

IT Il legno è il materiale per eccellenza 

per un futuro sostenibile. È un fantastico 

serbatoio di CO2 e inoltre, in Svizzera 

cresce ogni anno più legno di quello che 

viene raccolto. I prodotti SWISS KRONO 

sono realizzati con quasi il 100 % di legno  

svizzero, naturalmente proveniente da 

selvicoltura sostenibile. Questo ci per-

mette di minimizzare i percorsi di tra-

sporto e di raggiungere un eccellente 

ecobilancio, portando a casa vostra un 

pezzo di foresta svizzera. 

ES La madera es el material por exce-

lencia para un futuro sostenible. Es 

una fantástica reserva de CO2. Además, 

en Suiza cada año crece más madera 

de la que se recoge. Los productos de 

SWISS KRONO se fabrican con casi un 

100 % de madera suiza que procede, por 

supuesto, de silvicultura sostenible. Así 

mantenemos los trayectos de transpor-

te cortos, conseguimos excelentes equi-

librios ecológicos y le llevamos un trozo 

de bosque suizo a casa. 

PT A madeira é o material por excelência 

para um futuro sustentável, pois atua 

como um fantástico reservatório de CO2. 

Além disso, todos os anos cresce mais 

madeira na Suíça do que a que é extraída. 

Os produtos SWISS KRONO são quase 

totalmente constituídos por madeira 

suíça, naturalmente proveniente de sil-

vicultura sustentável. Assim, assegura-

mos curtas distâncias de transporte e 

excelentes equilíbrios ecológicos, além 

de levarmos um pouco da floresta suíça 

para a sua casa.
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K101 OW 
FRONT WHITE
CREATIVE + ELEGANT

DE  «Ein Sinfonieorchester benötigt eine 

erstklassige Infrastruktur, um sich in der 

internationalen Spitzenliga behaupten  

zu können. Mit dem Bau des ‹Orchester-

hauses› hat das Luzerner Sinfonieor-

chester Idealbedingungen erhalten und 

verfügt nun über Proberäumlichkeiten 

mit hervorragender Akustik. Die Akustik-

lösung SWISSCLIC PANEL-A+ von SWISS 

KRONO hat einen wesentlichen Anteil 

daran!»

FR  « Un orchestre symphonique a besoin 

d’une infrastructure de premier ordre 

pour pouvoir s’affirmer dans le peloton 

de tête international. Avec la construc-

tion de la « Maison de l’orchestre », l’or-

chestre symphonique de Lucerne bénéfi-

cie désormais de conditions idéales, avec 

des locaux de répétition à l’acoustique 

exceptionnelle. La solution acoustique 

SWISSCLIC PANEL-A+ de SWISS KRONO 

y est pour beaucoup ! »

IT  "Un‘orchestra sinfonica ha bisogno 

di un‘infrastruttura di prima classe per 

affermarsi sulla scena internazionale. 

Con la costruzione della "Orchesterhaus", 

l‘Orchestra Sinfonica di Lucerna ha tro-

vato le condizioni ideali, con nuove sale 

prove dall‘acustica eccellente. E la solu-

zione acustica SWISSCLIC PANEL-A+ di 

SWISS KRONO vi gioca un ruolo impor-

tante!"

EN  “A symphony orchestra needs a first-

class infrastructure to be able to hold 

its own among the top international en-

sembles. With the construction of its ‘Or-

chestra House’, the Lucerne Symphony 

Orchestra now enjoys ideal conditions 

as well as rehearsal rooms with excel-

lent acoustics. The SWISSCLIC PANEL-A+ 

acoustic solution from SWISS KRONO has 

played a major role in this achievement!”

ES  «Una orquesta sinfónica necesita una 

infraestructura de primera clase para 

poder mantenerse en primera liga a nivel 

internacional. Con la construcción de la 

„Orchesterhaus“, la Orquesta Sinfónica 

de Lucerna ha conseguido unas condicio

nes ideales y dispone ahora de salas de 

ensayo con una acústica excelente. La 

solución acústica SWISSCLIC PANEL-A+ 

de SWISS KRONO desempeña aquí un 

papel fundamental!»

PT  “Uma orquestra sinfónica precisa de 

uma infraestrutura de primeira categoria  

para poder manter-se no topo ao nível  

internacional. Com a construção da  

„Orchesterhaus“ (a casa da orquestra), a 

Orquestra Sinfónica de Lucerna foi dotada 

das melhores condições possíveis e dis-

põe agora de instalações de ensaio com 

uma acústica extraordinária. A solução 

acústica SWISSCLIC PANEL-A+ da SWISS  

KRONO desempenhou um papel funda-

mental na obtenção deste resultado!

CREATIVE ELEGANT

Numa Bischof Ullmann 

Artistic Director of the Lucerne Symphony 

Orchestra
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	 Room acoustics

at the highest levels



16



17SWISSCLIC PANEL



18

D396 OW 
SPRUCE
CREATIVE + ELEGANT

DE Ein attraktives Lernumfeld und die 

heutigen Lernformen benötigen vielseiti-

ge und moderne Infrastrukturen. Bei der 

Aufstockung des bestehenden Schulge-

bäudes in Märwil (Ostschweiz) im Holz-

elementbau wurde SWISSCLIC PANEL-A+ 

flächendeckend eingesetzt, um ein akus-

tisch einwandfreies Lernklima zu schaf-

fen.

CREATIVE ELEGANT

FR  Un environnement d’apprentissage 

attrayant, ainsi que les formes d’appren-

tissage actuelles, nécessitent des in-

frastructures polyvalentes et modernes. 

Lors de l’agrandissement du bâtiment 

scolaire existant à Märwil (Suisse orien-

tale), construit avec des éléments en 

bois, SWISSCLIC PANEL-A+ a été utilisé 

sur toute la surface afin de créer un cli-

mat d’apprentissage irréprochable sur le 

plan acoustique.

IT  Un ambiente di apprendimento attra-

ente e le odierne forme di apprendimento  

richiedono infrastrutture versatili e mo-

derne. SWISSCLIC PANEL-A+ è stato uti-

lizzato sull‘intera superficie dell‘edificio 

scolastico di Märwil (Svizzera orientale) 

per creare un ambiente di apprendimen-

to acusticamente perfetto.

EN  Attractive learning environments and 

contemporary learning methods require 

versatile and modern infrastructures. 

SWISSCLIC PANEL-A+ has been used ex-

tensively on the surfaces of the existing 

school building in the village of Märwil 

(Eastern Switzerland) to create an acous-

tically perfect learning environment.

ES  Un entorno de aprendizaje atracti-

vo y las formas de aprendizaje actuales 

requieren infraestructuras versátiles y  

modernas. SWISSCLIC PANEL-A+ se utilizó  

en toda la superficie del edificio escolar 

existente en Märwil (en el este de Suiza) 

para crear un entorno de aprendizaje 

ideal en términos acústicos. 

	 Ideal learning environments

in the classrooms
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PT  Um ambiente de aprendizagem atra-

tivo e as atuais formas de aprendizagem 

requerem infraestruturas versáteis e mo-

dernas. Aquando da ampliação do edifício 

escolar existente em Märwil (Leste da 

Suíça), o SWISSCLIC PANEL-A+ foi utili-

zado em toda a superfície na construção 

com elementos em madeira, com vista 

a criar um ambiente de aprendizagem 

acusticamente perfeito.
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D5291 OW 
RIVIERA OAK
CREATIVE + ELEGANT

       For an oasis of  

relaxation 

	 & recreation
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DE Hotelräume dienen bei Urlaubs- und Geschäftsreisen als 

Rückzugs- und Entspannungsorte und sollen vor allem eines:  

einen erholsamen Schlaf ermöglichen. Der Einsatz von 

SWISSCLIC PANEL-A+ verringert den Raumschall merklich 

und reduziert Hall und Hellhörigkeit in Hotels.

FR Les chambres d’hôtel servent de lieux de retraite et de détente 

lors de vacances ou de voyages d’affaires et doivent avant tout : 

permettre un sommeil réparateur. L’utilisation de SWISSCLIC 

PANEL-A+ réduit sensiblement le bruit ambiant et diminue les 

résonances et l’audibilité dans les hôtels.

IT Le camere d‘albergo sono luoghi di riposo e relax durante 

le vacanze e i viaggi d‘affari e il loro obiettivo primario è solo 

uno: permettere un sonno ristoratore. Negli hotel, l‘impiego di 

SWISSCLIC PANEL-A+ riduce notevolmente il rumore ambien-

tale e il riverbero e migliora l‘insonorizzazione.

EN Hotel rooms serve as places of retreat and relaxation during 

holidays and business trips. Above all else, they are intended 

to do one thing: Allow you to get a restful night’s sleep. Using 

SWISSCLIC PANEL-A+ noticeably reduces room noise and re-

verberation and improves soundproofing in hotels. 

ES Las habitaciones de los hoteles sirven como lugares de relax 

y descanso durante las vacaciones y los viajes de negocios y es-

tán pensadas para un fin por encima de todo: permitir un sueño 

reparador. El uso de SWISSCLIC PANEL-A+ reduce notablemen-

te el sonido de la habitación y disminuye la reverberación y el 

ruido hoteles. 

PT Os quartos de hotel servem como locais de retiro e relaxa-

mento durante as viagens de férias e de negócios e têm um 

objetivo que se sobrepõe a todos os outros: permitir um sono 

reparador. A utilização do SWISSCLIC PANEL-A+ reduz acentua-

damente o ruído ambiente e minimiza o eco e a falta de insono-

rização em hotéis.

CREATIVE ELEGANT
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D4109 TO 
WOODCON CONCRETE
CREATIVE + ELEGANT

        Exhibition stand 

construction & events
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CREATIVE ELEGANT

EN Especially nowadays, the ability to 

exchange ideas at events is only going 

to gain in importance again. Here, 

SWISSCLIC PANEL-A+ creates an oases 

in the middle of the hectic environment 

of major events, creating the perfect 

conditions for creating a comfortable 

environment for personal exchanges. 

ES Especialmente en los tiempos que 

corren, cada vez es más importante poder 

intercambiar ideas en los eventos. Aquí, 

SWISSCLIC PANEL-A+ crea un oasis en 

medio del agitado entorno de los grandes 

eventos; de este modo, proporciona el 

requisito previo para un entorno cómodo 

para el intercambio personal. 

PT Especialmente nos dias de hoje, cada 

vez é mais importante poder trocar ideias  

em eventos novamente. Neste contexto, 

o SWISSCLIC PANEL-A+ cria oásis no 

meio do ambiente agitado dos grandes 

eventos, criando assim também con-

dições para um ambiente confortável 

para a troca presencial de ideias.

DE Gerade in der heutigen Zeit wird es 

zunehmend wichtiger werden, sich wie-

der an Veranstaltungen austauschen zu 

können. Hier lässt SWISSCLIC PANEL-A+ 

Oasen mitten im hektischen Umfeld von 

Grossanlässen entstehen – und schafft 

somit die Voraussetzung für ein behag-

liches Umfeld für den persönlichen Aus-

tausch.

FR De nos jours, il est de plus en plus im-

portant de pouvoir à nouveau échanger 

des informations lors de manifestations. 

SWISSCLIC PANEL-A+ crée ici des oasis 

de détente au sein de au cœur de l’agi-

tation autour des grands événements, 

et crée ainsi un environnement convivial 

pour les échanges personnels.

IT Soprattutto di questi tempi, è sempre 

più importante poter tornare allo scam-

bio di idee durante gli eventi. In questo 

senso, SWISSCLIC PANEL-A+ crea delle 

oasi all‘interno dell‘ambiente frenetico 

dei grandi eventi - e crea così il presup-

posto per un ambiente confortevole per 

lo scambio personale.
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D4453 OV 
TITAN ANTHRACITE
CREATIVE + ELEGANT

DE Auch Zurückhaltung ist eine der Stärken von SWISSCLIC 

PANEL-A+: Im schlichten schwarzen Design verschwinden 

die akustischen Fräsungen nahezu und unterstützen so nicht 

nur akustisch den Innenraum, sondern legen den Fokus aufs 

Wesentliche. 

FR La discrétion est également l’un des points forts de SWISSCLIC 

PANEL-A+ : dans le design noir sobre, les fraisages acoustiques 

disparaissent presque et soutiennent ainsi non seulement les 

espaces intérieurs sur le plan acoustique, mais mettent aussi 

l’accent sur l’essentiel.

IT La discrezione è un altro dei punti di forza di SWISSCLIC 

PANEL-A+: nel semplice design nero, le fresature acustiche 

quasi scompaiono, migliorando non solo l‘acustica degli interni, 

ma puntando l‘attenzione sull‘essenzialità.

EN Restraint counts among the many strengths of SWISSCLIC 

PANEL-A+: With its simple black design, the acoustic milling 

virtually disappears, not only offering acoustic support indoors, 

but also keeping the focus on what is truly important.

ES La moderación es también uno de los puntos fuertes de 

SWISSCLIC PANEL-A+: en el sencillo diseño negro, el fresado 

acústico casi desaparece y, de este modo, no solo ofrece apoyo 

acústico en el interior, sino que también centra la atención en 

lo esencial. 

PT A moderação é também um dos pontos fortes do SWISSCLIC 

PANEL-A+: no design preto simples, a fresagem acústica quase 

desaparece, melhorando não só assim a acústica dos espaços 

interiores, como também colocando o foco no essencial.

CREATIVE ELEGANT
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       Keeping the focus on what is

truly important
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INSTALLATION WITH RAIL

RAIL H NR. 2519 CLIP A+ NR. 205 SNAP WS NR. 101SWISS ABSORBER NR. ZFA001

CLIP A+

SNAP WS

FIRST & LAST ROW

RAIL H

SWISS ABSORBER

INSTALLATION VIDEO RAIL & WOOD

PACKAGING UNITS

2500 mm
98.42

18 mm
0.7

ca. 1 pce / m2

1200 mm
47.25

400 mm
15.75

18 mm
0.7

5.76 m2 / box ca. 5 m2 / box ca. 20 m2 / box

1 box: 12 pces

5.76 m2 / 62.00 sqft

8.81 kg / 19.43 pounds

1 pallet: 22 boxes

126.72 m2 / 1364.00 sqft 

193.82 kg / 427.46 pounds

1 box: 10 pces

8 kg /  17.63 pounds 

1 pallet: 80 boxes

640 kg / 1410.95 pounds

1 box: 60 pces 1 box: 30 pces

incl. screws

https://www.swissclicpanel.com/en/swissclic-panel-a-creative/#verlegeanleitungen
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INSTALLATION ON WOOD

INSTALLATION CLIP NR. 402 START/END CLIP NR. 403

FIRST & LAST ROW

INSTALLATION CLIP

START/END CLIP

SWISS ABSORBER

SWISS ABSORBER NR. ZFA001

swissclicpanel.com

PACKAGING UNITS

1200 mm
47.25

400 mm
15.75

18 mm
0.7

5.76 m2 / box

1 box: 12 pces

5.76 m2 / 62.00 sqft

8.81 kg / 19.43 pounds

1 pallet: 22 boxes

126.72 m2 / 1364.00 sqft 

193.82 kg / 427.46 pounds

1 box: 60 pces

incl. srews T10

1 Box: 15 pces

incl. srews T10/T15

ca. 5 m2 / box ca. 20 m2 / box

https://www.swissclicpanel.com/en/swissclic-panel-a-creative/#verlegeanleitungen
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PROFILE

BASE PROFILE ALUMINIUM

END PROFILE ALUMINIUM DILATATION PROFILE ALUMINIUM

CORNER PROFILE ALUMINIUM

2500 mm
98.42

18 mm
0.708

2500 mm
98.42

27 mm
1.142

2500 mm
98.42

25 mm
0.984

2 mm
0.078

WHITE NR. 25251

WHITE NR. 25221 WHITE NR. 25351

ALU ELOX NR. 25250

ALU ELOX NR. 25220 ALU ELOX NR. 25350

2500 mm
98.42

22 mm
0.866

2 mm
0.078

2500 mm
98.42

35 mm
1.378

2 mm
0.078

WS Nr. 2560

A Nr. 2570

6 pces / box 2 pces / box

6 pces / box
BASE PROFILE A

RAIL H
SWISS 

ABSORBER

2 pces / box

BLACK NR. 25222 BLACK NR. 25352

BLACK NR. 25252

with BASE and END PROFILE

12 mm12 mm

10 mm

1.66 mm

10 mm

1.

2.

18 mm
1a

1b

3.

2.

1.

2.

1.

3.

1a.

1b.

START/END CLIP

LED STRIPE
(not included)

END
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ADAPTER SYSTEM NONIUS NR. 301 
für | pour | per | por | para RAIL H

DISTANCE HOLDER NR. 330 

MULTI-MONTI®-plus FIX-B BETONSCHRAUBE 
vis béton | vite cemento | cement screw | tornillo concreto

6 mm
0.24

40 mm
1.57

Nr. 4614
5 mm
0.19

18
8 

m
m

FIXATION WITH RAIL

ca. 20 m2 / box
100 pces / box

ca. 20 m2 / box
100 pces / box

ca. 20 m2 / box
100 pces / box

13
0 

m
m
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D4109 TO

D5291 OW

D4109 TO
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DE  Lieferung, Garantie und Haftung gemäss Verkaufs- und Lieferbedingungen 

der SWISS KRONO AG. Bitte beachten Sie die lokalen Bauvorschriften.

FR  Livraison, garantie et responsabilité selon condition de vente et de livraison 

de SWISS KRONO SA. Prière de respecter les directives de construction locales.

IT  Consegna, garanzia e responsibilità ai sensi delle condizioni di vendita e for-

nitura di SWISS KRONO SA. Si prega di considerare il regolamento di costruzione 

locale.

EN  Delivery, warranty and liability according to the terms and conditions of sales 

and delivery of SWISS KRONO AG. Please read and follow the regional building 

regulations.

ES  Entrega e garantia de acuerdo a condiciones de venta y entrega de SWISS 

KRONO AG. Por favor tenga en cuenta el normativa de obras local.

PT  Entrega, garantia e responsabilizaÇão pelos produtos conforme as condiÇÕes 

de venda da SWISS KRONO AG. Por favor respeite as normas de construÇão.
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